Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
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tulasl daLamulacE-mAyAmALavagaulLa

In the kRti ‘tulasl daLamulacE’ — rAga mAyAmALavagaulLa (tALa
rUpakaM), Srl tyAgarAja sings ecstatically about his worship of the Lord.

P tulasl daLamulacE santOshamugA pUjintu
A palumAru cira kAlamu paramAtmuni pAdamulanu (tulasl)
C sarasl-ruha !punnAga 2campaka 3pATala “kuravaka

Skaravira mallikA sugandha rAja sumamul
dharan(i)vi(y)oka paryAyamu dharmAtmuni sAkEta
pura vAsuni Srl rAmuni vara tyAgarAja nutuni (tulasl)

Gist
I shall joyously worship with tulasl leaves.

For a long time, | shall always joyously worship the holy feet of the
Supreme Lord with tulasl leaves.

In this birth on the Earth, | shall joyously worship Lord Srl rAma —

dharmA embodied, resident of ayOdhyA town, extolled by this tyAgarAja,

with these best fragrant flowers - lotus, punnAga, campaka, pATala,
henna, oleander, jasmine, and tulasl leaves.

Word-by-word Meaning

P I shall joyously (santOshamugA) worship (pUjintu) with tulasl leaves
(daLamulacE).

A For a long (cira) time (kAlamu), | shall always (palumAru) (literally
often) joyously worship the holy feet (pAdamulanu) of the Supreme Lord
(paramAtmuni) with tulasl leaves.

C In this (oka) birth (paryAyamu) (literally occasion or opportunity) on the
Earth (dharanu), I shall joyously worship



Lord (vara) Srl rAma — dharmA embodied (dharmAtmuni), resident
(vAsuni) of ayOdhyA (sAkEta) town (pura), extolled (nutuni) by this tyAgarAja —

with these (ivi) (dharaniviyoka) best (rAja) fragrant (sugandha) flowers
(sumamul) - lotus (sarasl-ruha), punnAga, campaka, pATala, henna (kuravaka),
oleander (karavlra), jasmine (mallikA), and tulasl leaves.

Notes —
Variations —

References -
1 - punnAga — punnai — tamizh — botanical name - Rottleria tinctoria.

2 - campaka — seNbagaM — tamizh — botanical name - Michelia
champaka.

3 - pATala — pAdiri — tamizh — botanical name - Stereospermum
suaveolens.

4 — kuravaka or kuruvaka — henna - marudANi — tamizh.

5 - karavlra — oleander - araLi aka alari — tamizh — botanical name -
Nerium Odorum.

Comments —

Devanagari

9. Ul TG T gie]

31, IS o hioq WA qeqe] ()

9. WG AT Tk TS FXaw
FER Aiegeh! T IS FAIS
R(F)Ia(A)® TaEq o] arehd
R AGH St T TR AR T9H ()

English with Special Characters

pa. tulasi dalamulacé santosamuga pajintu

a. palumaru cira kalamu paramatmuni padamulanu (tu)

ca. sarasiruha punnaga campaka patala kuravaka
karavira mallika sugandha raja sumamul
dhara(ni)vi(yo)ka paryayamu dharmatmuni saketa

pura vasuni éri ramuni vara tyagaraja nutuni (tu)



Telugu
0. 0D STLOT DD S0 ey
®. DHTE VY 5eOHN DELTTSIQ T BHVO ()
3. DEQEDT Y)Y B0 S WO HEHE
EEIS H0Ps® 0rIH Trez 0HHNS
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Tamil

u. gar§ slenpGs sbCamagupst L dbhs
<. Lo Sr srewp LFrGupet Lms e (@ers)
g. QUGS (HAD L|GTETS® FOLIG LITL Q) GIeus
SIely LAOIST aUOS HS TR EUOLO(LPE
g'TeeNC@wums uTwnuy sTwrsewell eurGass
4y eureveat uh grepefll cuy swrssrey mgied (gerd)

FPMis senpsaflenme, seflliyer euflihCeouCer

uepenm, BeawrL sred, urbQuTheler & (Heulgsamers
Fmnig gepsaflenme, seflliyer euubhCouCer

SToeny, Letenat, Gaarusb, urdlfl, wmgreanfl,
<irafl, Lols - QESDHS HHILOE LOETSETTED,

Helulled, @&z mentd, me|meilanar, grCss
BamHenpGeurener, @Qrroener, Hwrsrreer CurhpCeiraneans
Fmnig genpsaflenme, seflliyer eulubhCeouCer

Qésmand - @UipelulenClever
srGag paim - HCWTSH BaT

Kannada
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Malayalam

al. eIV’ B8MAIGal TVEIMIHUMNI al)2=]lam)
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al. MEMI0)ad al)(MOW) aldald aldSEl &)U
o0 28{le:o MYNTW R (VyEM)a]
wo(m)all(ewo)d ald own) WERIERIM] MVOCE:D®
aljo AmMVM] (L01EIMM] AU ®I0WEIR MM (@)

Assamese

. QTS 7eTHeICH SR Sy

. ST oI I SREYR e ()

5. SIIAIPR AT 5Ll stifat PP (campaka)
I NPT o IS A
(RN ] axigd Ao
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Bengali

. QT ST BN Aoy

. STNIE BF PTG AT (D)

5. SIIAIPR AT sl sii5=T PP (campaka)
I AP SoIF A ST
AFRGF -] g st
7 IS BRI I9 SRS ol (D)

Gujarati
W, Rl eaHAd Aol Y[Ye
. UEHIR (AR sl UL (et weHdel (d)
A, ARAL>e Yol WS Uled §ras
sclR H[CASL A2Uetl Y AHHA
eR((en)(cs wuluwy anleyfd 208d
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Oriya

d- R QRIAES A6BITq6I IE]

2 dpAIQ 6@ AIRg CaIgR AIRYAg (Q)

Q- JQAQL dald oMe diIdn faga
QYA TRl 468 QS AR
da@EEaha adiag udigd aleas
de ¢ld@ §1a190 4@ G1Ieala Q3@ (&)

Punjabi

U, 3BAT TBHSY ASIHHIT Ufia3
. USHT 99 I%H UTHSHIS UeHss (3)

9. ATHIGT Y& THUS U dae

J9<I9 HiGS AII6T I AHHS
u3(fs)fe(@)a usawH goH3His A3
ug =afs Hignfs <9 a9 53fs (3)
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